(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SZCZOTKA DO KOSY, SYMBOL: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BRUSH FOR BRUSHCUTTER, SYMBOL: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
BURSTE FUR FREISCHNEIDER, SYMBOL.: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KARTAC NA KROVINOREZ, SYMBOL: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BROSSE POUR DEBROUSSAILLEUSE, SYMBOLE : 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SPAZZOLA PER DECESPUGLIATORE, SIMBOLO: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CEPILLO PARA DESBROZADORA, STMBOLO: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BORSTEL VOOR BOSMAAIER, SYMBOOL: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BORSTE TILL ROJSAG, SYMBOL: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
BOYPTZAT'TA ®AMNOKOIITIKO, ¥YMBOAO: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PERIE PENTRU MOTOCOSITOARE, SIMBOL: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ESCOVA PARA ROGCADEIRA, SIMBOLO: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
YETKA 3A XPACTOPE3, CUMBOJI: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEFE FUKASZAHOZ, SZIMBOLUM: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BORSTE TIL BUSKRYDDER, SYMBOL: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KEFA NA KROVINOREZ, SYMBOL: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HARJA RAIVAUSSAHALLE, SYMBOLO: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SEPETYS KRUMAPJOVEIL, SIMBOLIS: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
BIRSTE KRUMGRIEZIM, SIMBOLS: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
HARI VOSAKETTALE, SUMBOOL: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KRTACA ZA KOSILNICO, SIMBOL: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCUAB DO SCUABTHOIR, SIMBOL: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
XKUPA GHALL-MAGHMIR, SIMBOLU: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
CETKA ZA TRIMER, SIMBOL: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334

(RU) PYKOBO/JCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
ITETKA OJ11 TPUMMEPA, CUMBOJT: 11461 EAN/GTIN: 5907451359334
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Poznaj idealne rozwigzanie do pielegnacji Twojego podjazdu! Nasza nylonowa szczotka do czyszczenia kostki brukowej to idealne narzedzie, ktére
zamontujesz do swojej kosy spalinowej, aby w latwy i skuteczny sposéb usuna¢ chwasty, mech i zanieczyszczenia. Dzieki wysokiej jakoSci
nylonowym wlosom, szczotka jest trwala i skuteczna, a jej specjalna konstrukcja pozwala na szybkie i doktadne czyszczenie nawet najbardziej

wymagajacych powierzchni. Szczotka wyposazona jest w trwate i odporne na zuzycie wtosie, ktére skutecznie usuwa chwasty, mech i inne
zanieczyszczenia. Specjalnie zaprojektowana konstrukcja szczotki umozliwia skuteczne czyszczenie powierzchni kostki brukowej, kamienia, betonu

i innych twardych nawierzchni. Prosta instalacja do kosy spalinowej pozwala na szybkie rozpoczecie pracy bez zbednych komplikacji.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Unika¢ zZrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Uzywaj z ostona tarczy — szczotka wiruje z duza predkoscia i moze wyrzuca¢ kamienie.

Zawsze no$: okulary ochronne, rekawice, spodnie robocze.

Sprawdz dopasowanie otworu montazowego — jesli masz inng o$ (20 mm), uzyj adaptera.

Po pracy usun resztki ziemi i chwastéw z wiosia, by wydtuzy¢ jego zywotnosc.

Nie stosuj na goracych powierzchniach — nylon moze sie odksztatcic.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotno$cia, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

ar
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Material wykonania: Nylon
Gesta szczotka

Dlugos¢ whosia: 4,5cm

Bardzo sztywna

Maksymalne obroty: 10000 RPM
Srednica szczotki: 200mm
Srednica mocowania: 25mm.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materialéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Discover the perfect solution for maintaining your driveway! Our nylon brush for cleaning paving stones is the perfect tool that you can attach to
your petrol brush cutter to easily and effectively remove weeds, moss and dirt. Thanks to high-quality nylon bristles, the brush is durable and
effective, and its special design allows for quick and thorough cleaning of even the most demanding surfaces. The brush is equipped with durable
and wear-resistant bristles that effectively remove weeds, moss and other dirt. The specially designed brush design allows for effective cleaning of
paving stones, stone, concrete and other hard surfaces. Simple installation to the petrol brush cutter allows you to start work quickly without
unnecessary complications.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Use with a disc guard — the brush spins at high speed and may throw up stones.

Always wear: safety glasses, gloves, work trousers.

Check the fit of the mounting hole — if you have a different axle (20mm), use an adapter.

After use, remove any remaining soil and weeds from the bristles to extend their life.

Do not use on hot surfaces — nylon may deform.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Material: Nylon

Thick brush

Bristle length: 4.5cm

Very stiff

Maximum speed: 10000 RPM
Brush diameter: 200mm
Mounting diameter: 25mm.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Entdecken Sie die perfekte Losung zur Pflege Threr Einfahrt! Unsere Nylon-Pflasterbiirste ist das perfekte Werkzeug zum Anbringen an Threm
Freischneider, um Unkraut, Moos und Schmutz einfach und effektiv zu entfernen. Dank hochwertiger Nylonborsten ist die Biirste langlebig und
effektiv und ihr spezielles Design ermoglicht eine schnelle und griindliche Reinigung selbst anspruchsvollster Oberflachen. Die Biirste ist mit
langlebigen und verschleiffesten Borsten ausgestattet, die Unkraut, Moos und anderen Schmutz effektiv entfernen. Die speziell entwickelte
Biirstenkonstruktion erméglicht eine effektive Reinigung von Pflastersteinen, Steinen, Beton und anderen harten Oberflachen. Durch die einfache
Installation einer Benzin-Freischneiderin kénnen Sie schnell und ohne unnétige Komplikationen mit der Arbeit beginnen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

e  Bewahren Sie Thr Gerit bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
e  Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Brand fiithren)

e  Verwenden Sie einen Scheibenschutz — die Biirste dreht sich mit hoher Geschwindigkeit und kann Steine aufwirbeln.

e  Immer tragen: Schutzbrille, Handschuhe, Arbeitshose.

e Passung der Befestigungsbohrung priifen — bei anderer Achse (20mm) Adapter verwenden.

e  Entfernen Sie nach dem Gebrauch alle Schmutz- und Unkrautreste von den Borsten, um ihre Lebensdauer zu verldangern.

e Nicht auf heifen Oberfldchen verwenden — Nylon konnte sich verformen.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aulerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.
e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal}

3. TECHNISCHE DATEN

Material: Nylon

Dicker Pinsel

Borstenldnge: 4,5 cm

Sehr steif

Maximale Geschwindigkeit: 10000 U/min
Biirstendurchmesser: 200 mm
Einbaudurchmesser: 25mm.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

% Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Objevte perfektni feSeni pro udrzbu vasi pfijezdové cesty! Nas nylonovy kartac na dlazbu je perfektnim néstrojem k pfipevnéni k kfovinorezu pro
snadné a efektivni odstranéni plevele, mechu a necistot. Diky vysoce kvalitnim nylonovym Stétindm je kartac¢ odolny a u€inny a jeho specidlni design

plevel, mech a dalsi necistoty. Specidlné navrzena konstrukce kartaCe umoziuje efektivni ¢isténi dlazby, kamene, betonu a dalSich tvrdych povrcha.
Jednoducha instalace benzinového kfovinofezu vdm umozni rychle zacit pracovat bez zbyte¢nych komplikaci.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé piectéte tento ndvod k obsluze.

e K disténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhéeny hadiik. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostfedky, které
by mohly poSkodit povrch.

e  Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZivat, skladujte jej na misté chranéném pred vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
e  Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poskozeni.

e  Zabraiite zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe vést k pozaru)
e  Pouzivejte s ochrannym krytem kotouCe — kartac se ota¢i vysokou rychlosti a mtize vymrstit kameny.

e  Vidy pouZivejte: ochranné bryle, rukavice, pracovni kalhoty.

e  Zkontrolujte, zda montaZni otvor spradvné sedi — pokud mate jinou osu (20 mm), pouZijte adaptér.

e  Po pouZiti odstrarite ze Stétin veSkerou zbytkovou zeminu a plevel, abyste prodlouZili jejich Zivotnost.

e Nepouzivejte na horkych povrsich — nylon se mtiZze deformovat.

e  Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

e Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci udusent).

e  Ujistéte se, Ze obalové materily neziistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e Vidy pouzivejte vyrobek k ur¢enému tcelu

3. TECHNICKE UDAJE

Material: Nylon

Silny Stétec

Délka Stétin: 4,5 cm

Velmi tuhy

Maximalni otacky: 10 000 ot./min
Priimér kartace: 200 mm
Montazni prameér: 25 mm.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

4 Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi dfady. Informace o mozZnostech likvidace
ﬁ pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Découvrez la solution idéale pour l'entretien de votre allée ! Notre brosse a pavage en nylon est l'outil parfait a fixer a votre débroussailleuse pour
éliminer facilement et efficacement les mauvaises herbes, la mousse et la saleté. Grace a ses poils en nylon de haute qualité, la brosse est durable et
efficace, et sa conception spéciale permet un nettoyage rapide et complet méme des surfaces les plus exigeantes. La brosse est équipée de poils
durables et résistants a I'usure qui éliminent efficacement les mauvaises herbes, la mousse et autres saletés. La construction de la brosse spécialement
congue permet un nettoyage efficace des pavés, de la pierre, du béton et d'autres surfaces dures. L'installation simple d'une débroussailleuse a essence
vous permet de commencer a travailler rapidement sans complications inutiles.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Utiliser avec un protége-disque — la brosse tourne a grande vitesse et peut projeter des pierres.

Portez toujours : des lunettes de sécurité, des gants, un pantalon de travail.

Vérifiez I’ajustement du trou de montage — si vous avez un axe différent (20 mm), utilisez un adaptateur.

Apreés utilisation, retirez toute trace de terre et de mauvaises herbes des poils pour prolonger leur durée de vie.

Ne pas utiliser sur des surfaces chaudes — le nylon peut se déformer.

Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir 1'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
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Matiére : Nylon

Brosse épaisse

Longueur des poils : 4,5 cm

Trés rigide

Vitesse maximale : 10 000 tr/min
Diameétre de la brosse : 200 mm
Diamétre de montage : 25 mm.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Scopri la soluzione perfetta per la manutenzione del tuo vialetto! La nostra spazzola in nylon per pavimentazione € lo strumento perfetto da montare
sul tuo decespugliatore per rimuovere facilmente ed efficacemente erbacce, muschio e sporco. Grazie alle setole in nylon di alta qualita, la spazzola e
resistente ed efficace e il suo design speciale consente una pulizia rapida e accurata anche delle superfici piu difficili. La spazzola e dotata di setole

resistenti e resistenti all'usura che rimuovono efficacemente erbacce, muschio e altro sporco. La struttura della spazzola appositamente progettata
consente una pulizia efficace di pavimentazioni in pietra, cemento e altre superfici dure. La semplice installazione di un decespugliatore a benzina
consente di iniziare a lavorare rapidamente, senza inutili complicazioni.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per

pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 1'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero

danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Da utilizzare con una protezione per il disco: la spazzola gira ad alta velocita e potrebbe sollevare pietre.

Indossare sempre: occhiali protettivi, guanti, pantaloni da lavoro.

Controllare la compatibilita del foro di montaggio: se si dispone di un asse diverso (20 mm), utilizzare un adattatore.

Dopo 1'uso, rimuovere eventuali residui di terra ed erbacce dalle setole per prolungarne la durata.

Non utilizzare su superfici calde: il nylon potrebbe deformarsi.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Materiale: nylon

Pennello spesso

Lunghezza delle setole: 4,5 cm
Molto rigido

Velocita massima: 10000 giri/min
Diametro spazzola: 200 mm
Diametro di montaggio: 25 mm.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL. AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

iDescubre la solucién perfecta para el mantenimiento de tu entrada de vehiculos! Nuestro cepillo de nailon para pavimentos es la herramienta
perfecta para acoplar a su desbrozadora para eliminar de forma facil y eficaz las malas hierbas, el musgo y la suciedad. Gracias a las cerdas de nailon
de alta calidad, el cepillo es duradero y eficaz, y su disefio especial permite una limpieza rapida y completa incluso de las superficies més exigentes.

El cepillo esta equipado con cerdas duraderas y resistentes al desgaste que eliminan eficazmente las malas hierbas, el musgo y otra suciedad. El
disefio especial del cepillo permite una limpieza eficaz de adoquines, piedras, hormigén y otras superficies duras. La sencilla instalacién de una

desbrozadora de gasolina le permite comenzar a trabajar rdpidamente sin complicaciones innecesarias.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un paiio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

Uselo con un protector de disco: el cepillo gira a alta velocidad y puede levantar piedras.

Utilice siempre: gafas de seguridad, guantes, pantalones de trabajo.

Verifique el ajuste del orificio de montaje: si tiene un eje diferente (20 mm), use un adaptador.

Después de su uso, elimine cualquier resto de tierra y malezas de las cerdas para prolongar su vida util.

No utilizar sobre superficies calientes: el nailon puede deformarse.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS
e  Material: nailon
e  Cepillo grueso
e  Longitud de las cerdas: 4,5 cm
e Muy rigido
e  Velocidad méxima: 10000 RPM
e  Diametro del cepillo: 200 mm
e  Diametro de montaje: 25 mm.

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Ontdek de perfecte oplossing voor het onderhoud van uw oprit! Onze nylon bestratingsborstel is het perfecte gereedschap om te bevestigen aan uw
bosmaaier. Zo verwijdert u eenvoudig en effectief onkruid, mos en vuil. Dankzij de hoogwaardige nylon borstelharen is de borstel duurzaam en
effectief, en het speciale ontwerp zorgt ervoor dat zelfs de meest veeleisende oppervlakken snel en grondig worden gereinigd. De borstel is voorzien
van duurzame en slijtvaste borstelharen die onkruid, mos en ander vuil effectief verwijderen. De speciaal ontworpen borstelconstructie zorgt voor
een effectieve reiniging van straatklinkers, natuursteen, beton en andere harde oppervlakken. Dankzij de eenvoudige installatie van een benzine-
bosmaaier kunt u snel aan de slag, zonder onnodige complicaties.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen,
deze kunnen het oppervlak beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Gebruik een schijfbeschermer — de borstel draait met hoge snelheid en kan stenen opwerpen.

Draag altijd: veiligheidsbril, handschoenen, werkbroek.

Controleer de pasvorm van het montagegat. Als u een andere as (20 mm) hebt, gebruik dan een adapter.

Verwijder na gebruik eventuele aarde en onkruid van de borstelharen om de levensduur ervan te verlengen.

Niet gebruiken op hete oppervlakken; nylon kan vervormen.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Materiaal: Nylon

Dikke borstel

Borstellengte: 4,5 cm

Zeer stijf

Maximale snelheid: 10000 RPM
Borsteldiameter: 200 mm
Inbouwdiameter: 25mm.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Upptiack den perfekta losningen for att underhalla din uppfart! Vér nylonborste &r det perfekta verktyget att fasta pa din r6jsag for att enkelt och
effektivt ta bort ogrds, mossa och smuts. Tack vare hogkvalitativa nylonborststrdn ar borsten hallbar och effektiv, och dess speciella design méjliggor
snabb och grundlig rengoring av dven de mest krdvande ytorna. Borsten ar utrustad med slitstarka och slitstarka borst som effektivt tar bort ogras,
mossa och annan smuts. Den specialdesignade borstkonstruktionen mojliggor effektiv rengéring av marksten, sten, betong och andra harda ytor.
Enkel installation av en bensindriven réjsdg gor att du kan borja arbeta snabbt utan onédiga komplikationer.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvéander produkten.

e  Anvind en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengéra produkten. Undvik att anvanda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

e  Forvara enheten pd en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvdnds under en langre tid.
e  Forvara produkten utom rackhall fér barn for att undvika oavsiktliga skador.

e  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

e Anvind med skivskydd — borsten roterar med hog hastighet och kan kasta upp stenar.

e Anvind alltid: skyddsglaségon, handskar, arbetsbyxor.

e  Kontrollera att monteringshalet passar — om du har en annan axel (20 mm), anvénd en adapter.

e  Efter anvindning, ta bort eventuell kvarvarande jord och ogrés fran borsten for att férlanga deras livsldangd.
e  Anvand inte pd varma ytor — nylon kan deformeras.

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.

e  Forvara produktens folieférpackning utom rackhall f6r barn (kvavningsrisk)

e  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Barn fér inte leka med produkten.

e  Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

Material: Nylon

Tjock borste

Borstldngd: 4,5 cm

Mycket styv

Maximal hastighet: 10000 varv/min
Borstdiameter: 200 mm
Monteringsdiameter: 25 mm.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.

ot Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
ﬁ mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahdlls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa

sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dandringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

AvakohOyTe Ty 18avikr AVon yia ) cuvTipnon tov Spopov oag! H Bovptoa emiotpwong and valov eival o TéAEo epyaieio yia va otepewbeite
0TO DXPUVOKOTITIKO GO, YO VO XQaNPEiTE EDKOAX KOl AMOTEAETHATIKG Qavia, Bpoa Kot Bpwpid. Xd&pn oTig PNANG TOOTNTAG VAIAOV TPIXEG, |
Bovptoa eivon avBEKTIKN KAl AMOTEAECHATIKT], EVO 0 ELGIKOG OXESIAGHOG TNG EMTPETEL TOV YPIYOPO KO GXOAXOTIKO KXBAPIOHO OKOLT] KOL T@V TILO
QmoNTNTIKGOV emoavel®yv. H Bodptoa eivon eonhiopévn pe avBekTikég Ko avBekTikég o @Bopd TpiYeG IOV AXPAPOVY AMOTEAEGHATIKG Ta QlAvVia, T
Bpoa ko GAAeg Bpwpiég. H e181ka oxeSiaopévn Kataokeun g BoOPToag EMTPEMEL TOV AMOTEAEGHATIKO KABXPIOHO TARKOOTPWTWY, TIETPAC,
OKUPOSELNTOG KOL GAAGV OKANPOV emaveldv. H anmAn eykatdotaot evog BevQvokivitou BopVOKOTITIKOD GGG EMTPETEL VO EEKLVIOETE YPIYOPA TNV
€pyaoia Xopig mepITTEG EMITAOKEG.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

e TIpw XpnO1HOTIOOETE TO TIPOIGV, S1XBAOTE TPOTEKTIKA QUTO TO EYXELPISIO 0ONYLOV.

e XpIOOTOOTE EVA HAAXKO, OTEYVO T] EAXQP®G LYPO Tavi yia va kaBapioete To poidv. ATOQPUYETE TN XPrOT AMOPPLIIAVTIKGV T|
AELAVTIKOV IOV PTIOPEL VA TIPOKOAEGOLV {NHLK 0TIV EMLPAVELQ.

e AmoBnkedoTe T CLOKELT| 00 O PEPOG AMOAAAYHEVO amd Lypaoia, OKOVN Kot aKpaieg Beppokpaaieg, v Sev T xprollonoleite yix
HEYAAO XPOVIKO StaoTnpa.

e  Kpatnote 10 poidv HoKPLd oo TSI Yo Vo amo@UyeTe Tuxaial {npid.

o Amo@UyeTe TNYEG AVAPAEENG: AMOPVYETE TNV EMAQT HE QOTIA 1] GLOKEVEG TIOL TTAPAYoLY BeppdTNTA (LTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTUPKAYLK)

e XPrOOTONOTE HE TTPOTTATEVTIKO S10KOUL — 1 BOVPTON TIEPLOTPEPETAL HE HEYAAT TAXVTINTX KL HTOPEL VX TIETAEEL TIETPEG.

e Na @opdrte mavta: YOOAK aoQAAELNG, YAVTIX, TTAVTEAOVL EPYRGING,

o EAéy&te v e@appoyn NG omig 0TEPEMONG — €AV €xeTe Sxpopenikd déova (20 mm), XpT|OIHONO|0TE EVAV TIPOCAPHOYEX.

e Metd N XpNoT), APALPECTE TUXOV LTTOAEIHHATA XOPATOG KOl Qovimv amd TG TPIKEG Y10 VX TIAPATEIVETE Tr S1dpKeLa {1|G TOUG.

e Mnv 10 XprolloTOLELTE G€ BepEG EMPAVELEG - TO VALAOV HTIOPEL VO TIPAPOPPGBEL.

e TIpootatéyte o Mpoidy amd akpaieg Beppokpaaieg, vYNAN vypacia, eDEAEKTA AEPLA, SIOADTEG.

e  KpatnoTe T GLOKELAGIX HAOLHLVIOL TOV TIPOIOVTOG HaKPLX oo TS (Kiviuvog aoeuéiag)

e Befowbeite 0Tt Ta vAKE cuokevaaiag Sev pévouy xwpig emiffAeym. Ta nondid propet va apyicovv va naifovv padi toug, K&TL mov eivat
emkivéuvo.

o Tomonbix Sev mpémet va mailouv e To TIPoioy.

e No xpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TIPOIOV ONMG TIPOBAETETAL

3. TEXNIKA AEAOMENA

YAko: NénAov

Xovtp6 mvéro

Mrkog Tpixac: 4,5 eK.

IToAV akapmTo

Méyiot toxvtnta: 10000 o.0.A.
Aéipetpog Bovptoag: 200 yihooTta
AlGipeTpog Tomofétnong: 25 mm.

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOIHMENQN X YXKEYAXIQN

] H cvokevaoia elvon Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 006 KEVIPO
& AVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnoipomomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovtot oo onpeio siaBeong amoBANTwY oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apx€g. [TAnpogopieg oxeTikd pe TG SUVATOTNTEG AMOPPYTIG TOV XPTO1HOTIOUHLEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
SNPOTIKO Ypa@eio. AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIAITIOELG TV OXETIKMOV EVLPOTIKIKMV KOl €BVIKAOV 081y1dv o 1oxbouy yU'
ovTo. To mPoidY MANPOL TIG EVPWTATKEG KL EBVIKEG AMATIOELG OYXETIKA |LE TNV OOQPAAELN TOV CLOKELOV KAL TGV TIPOIOVI®V.

ATNPOVUHE TO SIKAIOHO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIACHO KAl T TEXVIKG SeS0pEVA TOL TIPOIOVTOG XWPIg
Tpoe1domnoinoT.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Descopera solutia perfectd pentru Intretinerea aleii tale! Peria noastra de pavaj din nailon este unealta perfecta de atasat la motocoasa pentru a
Indeparta usor si eficient buruienile, muschiul si murddria. Datorita perilor de nailon de Tnalta calitate, peria este durabila si eficientd, iar designul sau
special permite curdtarea rapida si temeinica chiar si a celor mai solicitante suprafete. Peria este echipata cu peri durabili si rezistenti la uzurd, care
Indeparteaza eficient buruienile, muschiul si alte murdarii. Constructia special conceputa a periei permite curatarea eficienta a pavajului, pietrei,
betonului si a altor suprafete dure. Instalarea simpla a unei motocoase pe benzina va permite sd Incepeti lucrul rapid, fara complicatii inutile.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

¢ Tnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e  Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu il utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e  Anuse lasa la Indeména copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

e  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

e  Folositi cu o protectie disc — peria se roteste la viteza mare si poate arunca pietre.

e  Purtati Intotdeauna: ochelari de protectie, manusi, pantaloni de lucru.

e  Verificati potrivirea orificiului de montare — daca aveti o axa diferitd (20 mm), utilizati un adaptor.

e Dupa utilizare, Indepartati orice urma de pamant si buruieni ramase de pe peri pentru a le prelungi durata de viata.

e  Nu utilizati pe suprafete fierbinti - nailonul se poate deforma.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e Anu se ldsa la indeména copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.
e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE
e  Material: Nailon
e Pensula groasa
e  Lungimea perilor: 4,5 cm
e  Foarte rigid
e  Viteza maxima: 10000 RPM
e  Diametrul periei: 200 mm
e  Diametru de montare: 25 mm.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
ﬁ privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primarie sau primarie. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Descubra a solucao perfeita para a manutengdo da sua garagem! Nossa escova de pavimentacdo de ndilon é a ferramenta perfeita para acoplar ao seu
cortador de grama para remover ervas daninhas, musgo e sujeira de forma fécil e eficaz. Gragas as cerdas de nylon de alta qualidade, a escova é
duravel e eficaz, e seu design especial permite uma limpeza rapida e completa até mesmo das superficies mais exigentes. A escova é equipada com
cerdas duraveis e resistentes ao desgaste que removem eficazmente ervas daninhas, musgo e outras sujeiras. A construgdo especialmente projetada da
escova permite a limpeza eficaz de pavimentagdo, pedra, concreto e outras superficies duras. A instalacdo simples de um cortador de grama a
gasolina permite que vocé comece a trabalhar rapidamente, sem complicacdes desnecessarias.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente umido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e  Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e Use com um protetor de disco — a escova gira em alta velocidade e pode langar pedras.

e  Use sempre: dculos de seguranga, luvas, calcas de trabalho.

e  Verifique o encaixe do furo de montagem — se vocé tiver um eixo diferente (20 mm), use um adaptador.

e Apds o uso, remova qualquer residuo de terra e ervas daninhas das cerdas para prolongar sua vida ttil.

e  Ndo use em superficies quentes — o nailon pode deformar.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Use sempre o produto conforme as instrugoes

3. DADOS TECNICOS
e  Material: Nylon
e  Pincel grosso
e  Comprimento das cerdas: 4,5 cm
e Muito rigido
e Velocidade maxima: 10000 RPM
e  Didmetro da escova: 200 mm
e  Diametro de montagem: 25 mm.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar )
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto esta em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

OTKpHﬁTe l'lepCl)EKTHOTO pelIeHue 3a roA/pb>KKa Ha ajiedra cu! Hamara HaliJIoHOBa YeTKa 3a raBeTa e HJiea/THUAT UHCTPYMEHT, KOMTO MOXKeTe Aa

TIpUKPEINK1Te KbM BalllaTa KOCaykKa 3a JIeCHO U ECI)EKTI/IBHO TrpemMaxBaHe Ha I/IeBeJ/ii, MbX U MPBCOTHA. Bnaro;:;apeHHe Ha BHMCOKOKaueCTBeHUTe
Hal/I0HOBU BJ/IaKHQ, YeTKaTa e U3APBbXK/IMBa U ecl)eKTl/IBHa, d CIieliha/IHUAT " ,ZlPI3ElI71H I103BOJIABa 6'bp30 U [AJIOCTHO IMOYMCTBaHe JOPU Ha Hak-

B3HCKaTe/THUTE TIOBBPXHOCTH. YeTkara e (:Ha6,qua C U3[PBX/IHMBU U PI3HOCOyCTOI71‘HdBH BJ/IdKHA4, KOUTO e(beKTI/IBHO rnpemMaxBar I/1IeBe/ik, MbX U APYT'HU

3aMbpcsaBanus. CrieraaHo pa3paboTeHaTa KOHCTPYKLIMS Ha UyeTKaTa Mo3BoJisgBa e(heKTHBHO [TOYMCTBaHe Ha T1aBeTa, KaMbK 0eToH U THU TBbpAU
el

TIOBBPXHOCTH. JIeCHUSIT MOHTa)X Ha O€H3MHOBA KOCaukKa BU TI03BOJISIBA Jla 3arioyHeTe paGOTa 6’[:1:)30 63 U3/UIITHU YC/I0O)KHEHUS.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OINNTACHOCT

Hpe;u/l Aia U3110/13Bare INpoAyKTa, MOJid, IIpouyeTeTe BHUMAaTEe/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a yl'lOTpE6a.

W3non3Baiite Me€Ka, CyXa WU JIEKO B/la)KHa KbpIla 3a [NIOYNUCTBAHE Ha IMPpOAYKTa. N36srBaiite yHOTpe6aTa Ha MMOYMCTBalllY IperapaTty Uinu
a6pa3I/IBI/I, KOUWTO MOrar [ia roBpeadaT IIOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaiiTe yCTPONHCTBOTO CH Ha MSICTO, 3allIUTEHO OT BJlara, rpax ¥ eKCTpeMHU TeMIlepaTypH, ako He IO U3I10J13Bare 3a
MPOAL/DKUATEIEH TIepHOJ, OT BpeMe.

JIpBKTe MPOAYKTA [jajied OT Jelja, 3a Ja u30erHeTe cyyaiiHu MOBPeU.

V36sirBaiiTe U3TOUHUIM Ha 3arajBaHe: u30ArBaiiTe KOHTAKT C Or'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepUPAILY TOTUIMHA (MOXKe Ja I0BeJie 0 1oyKap)
W3mon3BaiiTe C TpernasuTes 3a AUCKa — UeTKara ce BbPTH C BUCOKA CKOPOCT U MOXKE /Id U3XBBPJISt KAMBHHU.

BuHaru HoceTe: TIpeANa3Hy OuK/Ia, PhKaBULM, PabOTHH MAaHTAIOHH.

ITpoBepeTe Janu OTBOPHT 38 MOHTAX TacBa — k0 MMate passinuHa oc (20 MM), U3I0/I3BaliTe ajanTep.

Crnep ynoTpeba OTCTpaHeTe 0CTaHajIaTa MoyuBa U MJIeBe/d OT YeTHHHTE, 3a /1A YB/DKUATE KUBOTA UM.

He m3nion3BaiiTe BbPXY ropery IOBEPXHOCTH — HAlJIOHBT MOXKe ia ce fieopMHpa.

[Tasere MPO/yKTa OT €KCTPEMHH TEMITEPATYPH, BUCOKA BIAXKHOCT, 3aIa/IMMH ra30Be, Pa3TBOPHUTEH.

ITazete (oHOTO HA TIPOJYKTA flasied OT fielia (PUCK OT 3a/yllaBaHe).

YBepeTe ce, ue OMAKOBBUHHTE MaTepUa/IM He ca ocTaBeHy 6e3 Haz30p. [eljata Morar Jja 3arouHar Jja CH UrpasiT C TSIX, KOETO e OMacHO.
[Henata He TpsibBa [ja UTPasiT C MPOAYKTA.

Bunary n3nosnsBaiite IpozyKra M0 NpefHa3HaueHHe

3. TEXHUWYECKHW JAHHN
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Marepuan: Haiinon

IeGesa uetka

JbmKrHa Ha KocbMueTara: 4,5 cM
MHoro TBBp/,

Makcumasnsa ckopoct: 10000 06/mMuH
Juametsp Ha yeTkata: 200 MM
JuameTsp Ha MOHTaxa: 25 MM.

CBBETH 1 TH®OPMAIIYA 3A YITPAB/TIEHUE HA M3ITIO/I3BAHY OITAKOBKH

OrakoBKara e I/I3pa6OTEHa OT €KOJ/IOTUYHO YKUCTHU MaTepuaid, KOUTO MoraT ga GLAEIT W3XBBbPJIEHU B MEeCTHHA LJEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

W3non3BaHUTe OMaKOBBUHU MaTepuain TpSI6BEl Ja ce ripeAaJar Ha IMyHKTa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIa[blLy, Orpe/ie/ieH OT MeCTHUTe
B/1IaCTH. I/IHCI)OpMaL[I/IH 3a Bb3MOXKHOCTUTE 3a U3XBBPJ/ITHE Ha U3I0/I3BAHUA IIPOAYKT Ceé ITpeAoCTaBd OT O6IIII/IHCKaTa WU TpajcKara
Cny>1<63. To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH W HallMOHA/IHU JUPEKTHBH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a
Hero. HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha eBpOl'leI‘/lICKI/ITe Y HAllUOHAJIHUTE U3NCKBAHUWA 3a 6e30IM1acHOCT Ha YCTPOI‘/’ICTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3amna3BaMe CH ITPaBOTO /ia [IPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, J3aliHa U TeXHUUEeCKUTe JaHHU Ha MPOAYyKTa 0e3 npeayrnpexjeHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Fedezze fel a tokéletes megoldast kocsifelhajt6ja karbantartasara! Nejlon utburkolé kefénk tokéletes eszkoz a bozétvagéra rogzitve, hogy konnyedén
és hatékonyan eltavolitsa a gyomokat, a mohét és a szennyezddéseket. A kivalé minGségii nejlon sortéknek koszonhetGen a kefe tartds és hatékony,
specidlis kialakitasa pedig lehet6vé teszi még a legigényesebb feliiletek gyors és alapos tisztitasat is. A kefe tartds és kopasalld sortékkel van
felszerelve, amelyek hatékonyan eltavolitjdk a gyomokat, a mohat és egyéb szennyezddéseket. A specialisan kialakitott kefeszerkezet lehet6vé teszi a
térkd, ko, beton és egyéb kemény feliiletek hatékony tisztitdsat. A benzinmotoros boz6tvago egyszerti telepitése lehet6vé teszi a gyors munkakezdést
felesleges bonyodalmak nélkiil.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatdt.

A termék tisztitdsdhoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhét hasznéljon. Kertilje a feliiletet karosito tisztitészerek vagy stirolészerek
hasznalatét.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portdl és széls6séges hGmérsékletektl mentes helyen.
A véletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekek eldl elzarva.

Keriilje a gyujtéforrasokat: kertilje a t{izzel vagy hét termeld eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

Hasznélja korongvéddvel — a kefe nagy sebességgel forog, és koveket dobhat fel.

Mindig viseljen: védészemiiveget, keszty(it, munkaruhat.

Ellendrizd a rogzit6furat illeszkedését — ha mas tengelyed van (20 mm), hasznalj adaptert.

Haszndlat utén tavolitsa el a sortékrél a maradék foldet és gyomokat, hogy meghosszabbitsa azok élettartamat.

Ne hasznalja forr6 feliileteken — a nejlon deformalédhat.

Ovija a terméket a szélséséges hémérsékletektsl, magas paratartalomtdl, gytlékony gazoktol, oldészerektdl.

A termék foliacsomagolasat tartsa tdvol gyermekektdl (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszeriien hasznélja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK
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Anyag: Nejlon

Vastag ecset

Sorték hossza: 4,5 cm

Nagyon merev

Maximalis sebesség: 10000 fordulat/perc
Kefe atmérgje: 200 mm

Szerelési atmérd: 25 mm.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitdsdnak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Opdag den perfekte lgsning til vedligeholdelse af din indkersel! Vores nylonberste er det perfekte veerktgj at fastggre til din buskrydder for nemt og
effektivt at fjerne ukrudt, mos og snavs. Takket vere nylonbgrstehar af hgj kvalitet er bersten holdbar og effektiv, og dens specielle design muligggr
hurtig og grundig rengering af selv de mest kreevende overflader. Barsten er udstyret med slidsteerke og slidsterke berstehdr, der effektivt fjerner
ukrudt, mos og andet snavs. Den specialdesignede bgrstekonstruktion muliggar effektiv renggring af beleegningssten, sten, beton og andre harde
overflader. Den enkle installation af en benzindrevet buskrydder giver dig mulighed for at komme hurtigt i gang med arbejdet uden ungdvendige
komplikationer.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at rengere produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stov og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.
Opbevar produktet utilgengeligt for bgrn for at undga utilsigtet skade.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fgre til brand)

Brug med en skivebeskytter — bgrsten roterer med hgj hastighed og kan kaste sten op.

Brug altid: sikkerhedsbriller, handsker, arbejdsbukser.

Kontrollér monteringshullets pasform — hvis du har en anden aksel (20 mm), skal du bruge en adapter.
Fjern eventuelt resterende jord og ukrudt fra bersterne efter brug for at forleenge deres levetid.

Ma ikke anvendes pa varme overflader — nylon kan deformeres.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (kvalningsrisiko)

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA
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Materiale: Nylon

Tyk berste

Borsteharslengde: 4,5 cm

Meget stiv

Maksimal hastighed: 10000 o/min
Bgrstediameter: 200 mm
Monteringsdiameter: 25 mm.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Objavte perfektné rieSenie pre tidrzbu vasej prijazdovej cesty! Nasa nylonova kefa na dlazbu je perfektnym nastrojom na pripevnenie k krovinorezu

na jednoduché a efektivne odstrafiovanie buriny, machu a necistot. Vd'aka vysoko kvalitnym nylonovym Stetindm je kefa odolné a ti¢inn4 a jej
Specidlny dizajn umoziuje rychle a dokladné Cistenie aj tych najnarocnejsich povrchov. Kefa je vybavena odolnymi a odolnymi Stetinami, ktoré
t¢inne odstrafiujii burinu, mach a iné necistoty. Specialne navrhnuta konstrukcia kefy umoziiuje efektivne ¢istenie dlaZobnych kociek, kamefia,

beténu a inych tvrdych povrchov. Jednoducha instalacia benzinového krovinorezu vam umozni rychlo zacat’ pracovat bez zbytoc¢nych komplikacii.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Na Cistenie vyrobku pouZite mékkd, suchui alebo mierne navlhéent handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych tepl6t.
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mdZe viest' k poZiaru)
Pouzivajte s ochrannym krytom disku — kefa sa otaca vysokou rychlost'ou a méze vymrsSt'ovat kamene.
VZdy noste: ochranné okuliare, rukavice, pracovné nohavice.

Skontrolujte, ¢i montdZny otvor spravne padne — ak mate ind os (20 mm), pouZite adaptér.

Po pouZiti odstréfite zo Stetin zvy3nii zeminu a burinu, aby ste prediZili ich Zivotnost..

Nepouzivajte na horticich povrchoch — nylon sa méZe zdeformovat'.

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi a rozpistadlami.
Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vzdy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE
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Material: Nylon

Hruby Stetec

DiZka Stetin: 4,5 cm

Vel'mi tuhy

Maximalna rychlost 10 000 ot./min.
Priemer kefy: 200 mm

Priemer montdZe: 25 mm.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu urCenom miestnymi dradmi. Informdcie o moZnostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a
narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a narodné pozZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych idajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Loyda tdydellinen ratkaisu pihatien kunnossapitoon! Nailonista valmistettu pihaharjamme on tdydellinen ty6kalu kiinnitettdvéksi raivaussahaan
rikkaruohojen, sammaleen ja lian poistamiseen helposti ja tehokkaasti. Korkealaatuisten nailonharjasten ansiosta harja on kestdva ja tehokas, ja sen
erityinen muotoilu mahdollistaa vaativimpienkin pintojen nopean ja perusteellisen puhdistuksen. Harja on varustettu kestdvilld ja kulutusta kestavilla
harjaksilla, jotka poistavat tehokkaasti rikkaruohoja, sammalta ja muuta likaa. Erityisesti suunniteltu harjarakenne mahdollistaa laattojen, kiven,
betonin ja muiden kovien pintojen tehokkaan puhdistuksen. Bensiinikdyttdisen raivaussahan yksinkertainen asennus mahdollistaa nopean
tyoskentelyn ilman tarpeettomia komplikaatioita.

2. TURVAOHJEET

e  Ennen tuotteen kaytt6d, lue tdma kdyttoohje huolellisesti.

e  Kaiytd tuotteen puhdistamiseen pehmeéad, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Vélta hankaavien tai hankaavien aineiden kéayttod, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

e  Sdilyta laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja aarimmadisiltd lampéotiloilta, jos sitd ei kdytetd pitkdan aikaan.
e  Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden valttdmiseksi.

e Viltd sytytyslahteitd: valtd kosketusta tulen tai lampo4d tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

e  Kaytd laikansuojuksen kanssa — harja pyorii suurella nopeudella ja saattaa singota kivia.

e  Kaiytd aina: suojalaseja, kdsineitd, tydhousuja.

e  Tarkista kiinnitysreidn sopivuus — jos akselisi on erilainen (20 mm), kdyta sovitinta.

e  Kdyton jalkeen poista harjaksista mahdolliset jéljelle jaaneet mullat ja rikkaruohot niiden kéytt6idn pidentamiseksi.
e Ald kiytd kuumilla pinnoilla — nailon saattaa vaéntyé.

e Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

e  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

e Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

e  Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

e  Kaytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Materiaali: Nailon

Paksu harja

Harjasten pituus: 4,5 cm
Erittdin jaykka

Suurin nopeus: 10000 rpm
Harjan halkaisija: 200 mm
Kiinnityshalkaisija: 25 mm.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
ﬁ hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tdma tuote tdyttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Atraskite tobula sprendima savo jvaZiavimo prieZitirai! Miisy nailoninis grindinio Sepetys yra puikus jrankis, kurj galite pritvirtinti prie krimapjoveés,
kad lengvai ir efektyviai paSalintuméte piktZoles, samanas ir neSvarumus. Dél aukStos kokybés nailono Sereliy Sepetys yra patvarus ir efektyvus, o
specialus jo dizainas leidZia greitai ir kruops¢iai i§valyti net ir reikliausius pavirsius. Sepetys turi patvarius ir atsparius dilimui Serelius, kurie
efektyviai paSalina piktZoles, samanas ir kitus neSvarumus. Specialiai sukurta Sepecio konstrukcija leidZia efektyviai valyti grindinio akmeni,
akmenj, betong ir kitus kietus pavirSius. Paprastas benzininio kriimapjovés montavimas leidZia greitai pradéti dirbti be nereikalingy komplikacijy.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ia naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
pazeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperattiry.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salyCio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).
Naudokite su disko apsauga — Sepetys sukasi dideliu greiciu ir gali iSmesti akmenis.

Visada dévékite: apsauginius akinius, pirstines, darbines kelnes.

Patikrinkite tvirtinimo angos tinkamuma — jei turite kitokia aSj (20 mm), naudokite adapterj.

Po naudojimo pasalinkite nuo Sereliy likusius dirvoZemio likucius ir piktZoles, kad pailgintuméte jy tarnavimo laika.
Nenaudokite ant karSty pavirsiy — nailonas gali deformuotis.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

MedZiaga: Nailonas

Storas Sepetys

Sereliy ilgis: 4,5 cm

Labai standus

Maksimalus greitis: 10000 aps./min.
Sepecio skersmuo: 200 mm
Tvirtinimo skersmuo: 25 mm.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamuy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Atklajiet perfektu risinajumu sava piebraucama cela uzturéSanai! Miasu neilona brugakmens birste ir ideals instruments, ko piestiprinat pie
kriimgrieZa, lai viegli un efektivi nonemtu nezales, stinas un netirumus. Pateicoties augstas kvalitates neilona sariem, birste ir izturiga un efektiva, un
tas Tpasais dizains lauj atri un rapigi notirit pat visprasigakas virsmas. Birste ir aprikota ar izturigiem un nodilumizturigiem sariem, kas efektivi
nonem nezales, stinas un citus netirumus. Speciali izstradata birstes konstrukcija lauj efektivi tirit brugakmeni, akmeni, betonu un citas cietas
virsmas. VienkarSa benzina krimgrieZa uzstadiSana lauj atri sakt darbu bez liekam sarezZgijumiem.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

e  Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu Iidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

e Jaierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiram.

e  Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

e  Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu radoSam iericém (var izraisit ugunsgreku).
e  Lietojiet kopa ar diska aizsargu — birste griezas liela atruma un var pacelt akmenus.

e  Vienmer valkajiet: aizsargbrilles, cimdus, darba bikses.

e  Parbaudiet stiprindjuma cauruma piemérotibu — ja jums ir cita ass (20 mm), izmantojiet adapteri.

e  Péc lietoSanas nonemiet no sariem atlikuSo augsni un nezales, lai pagarinatu to kalpoSanas laiku.

e Nelietot uz karstam virsmam — neilons var deforméties.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazéem, Skidinatajiem.

e  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmakSanas risks).

e  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.
e  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI

Materials: Neilons

Bieza birste

Saru garums: 4,5 cm

Loti stivs

Maksimalais atrums: 10000 apgr./min
Birstes diametrs: 200 mm

Montazas diametrs: 25 mm.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

ar . : . y . y . .
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota

ﬁ produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Avastage ideaalne lahendus oma sissesdidutee korrashoiuks! Meie nailonist sillutishari on ideaalne t66riist vdsaldikuri kiilge kinnitamiseks, et
umbrohtu, sammalt ja mustust hdlpsalt ja tohusalt eemaldada. Ténu kvaliteetsetele nailonharjastele on hari vastupidav ja tdhus ning selle spetsiaalne
disain voimaldab isegi kdige ndudlikumate pindade kiiret ja pohjalikku puhastamist. Hari on varustatud vastupidavate ja kulumiskindlate harjastega,
mis eemaldavad tohusalt umbrohu, sambla ja muu mustuse. Spetsiaalselt disainitud harjakonstruktsioon véimaldab tohusalt puhastada sillutuskive,
kivi, betooni ja muid kdvasid pindu. Bensiinimootoriga vdsaldikuri lihtne paigaldus voimaldab teil kiiresti to6le hakata ilma tarbetute probleemideta.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

e  Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Viltige abrasiivsete v0i puhastusvahendite kasutamist, mis véivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja ddrmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
e  Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et viltida juhuslikke kahjustusi.

e  Viiltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)
e  Kasutage koos ketaskaitsega — hari poorleb suurel kiirusel ja voib kive iiles paisata.

e  Kandke alati: kaitseprille, kindaid, to6ptikse.

e  Kontrolli kinnitusava sobivust — kui sul on teistsugune telg (20 mm), kasuta adapterit.

e  Pirast kasutamist eemaldage harjastelt jarelejadanud muld ja umbrohi, et pikendada nende eluiga.

e  Arge kasutage kuumadel pindadel — nailon vdib deformeeruda.

e  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mdngima hakata, mis on ohtlik.

e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED

Materjal: Nailon

Paks pintsel

Harjaste pikkus: 4,5 cm

Viga jaik

Maksimaalne kiirus: 10000 p/min
Harja 1dabimd6t: 200 mm
Kinnitusava 1abimd6t: 25 mm.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekditluspunkti. Kasutatud toote
ﬁ utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse v&i linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnéuetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Odkrijte popolno resitev za vzdrZevanje vase dovozne poti! NasSa najlonska krtaca za tlakovanje je odli¢no orodje, ki ga pritrdite na kosilnico za
enostavno in u¢inkovito odstranjevanje plevela, mahu in umazanije. Zahvaljujo¢ visokokakovostnim najlonskim $¢etinam je krtaca trpezna in
ucinkovita, njena posebna zasnova pa omogoca hitro in temeljito ¢iSCenje tudi najzahtevnejsih povrsin. Krtaca je opremljena z vzdrZljivimi in proti
obrabi odpornimi $¢etinami, ki u¢inkovito odstranjujejo plevel, mah in drugo umazanijo. Posebej zasnovana konstrukcija krtace omogoca ucinkovito
¢iScenje tlakovcev, kamna, betona in drugih trdih povrSin. Preprosta namestitev bencinske kose na krtaco vam omogoca hiter zacetek dela brez

nepotrebnih zapletov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e  Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite ta navodila za uporabo.

e  Za cCisCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

o Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.

e Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno Skodo.

e Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzro€i poZar)

e  Uporabljajte z za3cito diska — krtaca se vrti z veliko hitrostjo in lahko izmeta kamenje.

e  Vedno nosite: zaSCitna ocala, rokavice, delovne hlace.

e  Preverite prileganje pritrdilne luknje — ¢e imate drugacno os (20 mm), uporabite adapter.

e Pouporabi odstranite preostalo zemljo in plevel s Scetin, da podaljSate njihovo Zivljenjsko dobo.

e  Ne uporabljajte na vrocih povrsinah — najlon se lahko deformira.

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.

e  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI

Material: Najlon

Debela krtaca

Dolzina $cetin: 4,5 cm

Zelo trd

Najvecja hitrost: 10000 vrt/min
Premer krtace: 200 mm
Premer montaZe: 25 mm.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

. Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
ﬁ rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

Faigh amach an réiteach foirfe chun do chabhsa a chothabhail! Is é ar scuab pabhéla nioléin an uirlis iontach le ceangal le do ghearrthéir scuaibe
chun fiaili, caonach agus salachar a bhaint go héasca agus go héifeachtach. A bhuiochas le bristi nioldin ardchaighdeéin, t4 an scuab buan agus
éifeachtach, agus ceadaionn a dhearadh speisialta glanadh tapa agus criochniil fit ar na dromchlai is déine. Ta bristi buana agus frithsheasmhacha in
aghaidh caitheamh ar an scuab a bhaineann fiaili, caonach agus salachar eile go héifeachtach. Cuireann an scuab ata deartha go speisialta ar chumas
glanadh éifeachtach a dhéanamh ar chloch péabhala, ar chloch, ar choincréit agus ar dhromchlai crua eile. Le suitedil shimpli gearrthéra scuaibe
peitril, is féidir leat tosu ag obair go tapa gan aon deacrachtai gan ghd.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tdirge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

Bain usdid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain Gséid glantaigh né scriobach a d’fthéadfadh damadiste a
dhéanamh don dromchla.

Stérail do ghléas in &it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in dsaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Uséid le garda diosca — rothlaionn an scuab ar luas ard agus féadfaidh sé clocha a chaitheamh anios.

Caith i gconai: spéaclai sabhailteachta, lamhainni, bristi oibre.

Seicedil an bhfuil an poll gléasta oiritinach — m4 ta acastoéir difritil agat (20mm), bain dsdid as oiritnt6ir.

Tar éis tiséide, bain aon ithir agus fiaili ata fagtha de na guairi chun a saolré a thadu.

N4 htséid ar dhromchlai te — d’fhéadfadh an niolén difthoirmid.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacaistia scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttiirteach.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Bain tiséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Abhar: Niolén

Scuab tiubh

Fad na guairi: 4.5cm
An-righin

Uasluas: 10000 RPM
Trastomhas scuaibe: 200mm
Trastomhas gléasta: 25mm.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.

Ba chéir dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge uséidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus téirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Skopri s-soluzzjoni perfetta ghall-manutenzjoni tad-driveway tieghek! Il-pinzell tan-najlon taghna ghall-pavimentar huwa l-ghodda perfetta biex
twahhal mal-cutter tal-brush tieghek biex tnehhi fa¢ilment u b'mod effettiv il-haxix hazin, il-haziz u I-hmieg. Bis-sahha tal-lanzit tan-najlon ta’
kwalita gholja, il-pinzell huwa durabbli u effettiv, u d-disinn spe¢jali tieghu jippermetti tindif rapidu u bir-reqqa anke tal-aktar u¢uh impenjattivi. Il-
pinzell huwa mghammar b'lanzit durabbli u rezistenti ghall-uzu li jnehfiu b'mod effettiv il-haxix hazin, il-haziz u hmieg iehor. Il-kostruzzjoni tal-
pinzell iddisinjata apposta tippermetti tindif effettiv tal-gebel tal-pavimentar, gebel, konkrit u uc¢uh iebsin ohra. Installazzjoni semplici ghal brush
cutter tal-petrol tippermettilek tibda tahdem malajr minghajr kumplikazzjonijiet bla bzonn.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l1-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wice.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx ged jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

Uza ma' protezzjoni tad-diska — il-pinzell idur b'velo¢ita gholja u jista' jitfa' I-gebel 'il fuq.

Dejjem ilbes: nuccalijiet tas-sigurta, ingwanti, qalziet tax-xoghol.

I¢cekkja 1-qaghda tat-togba tal-immuntar — jekk ghandek fus differenti (20mm), uza adapter.

Wara l-uzu, nehhi kwalunkwe hamrija u haxix hazin li jkun fadal mix-xkupilji biex ittawwal il-hajja taghhom.

Tuzax fuq uc¢uh shan — in-najlon jista’ jiddeforma.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

ar

i

Materjal: Najlon

Pinzell hoxnin

Tul tal-lanzit: 4.5 ¢m

Rigidu hafna

Velo¢ita massima: 10000 RPM
Dijametru tal-pinzell: 200mm
Dijametru tal-immuntar: 25mm.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Otkrijte savrSeno rjeSenje za odrZavanje vaseg prilaza! Nasa najlonska Cetka za poploCavanje savrsen je alat koji se pricvrS¢uje na vasu kosilicu za
jednostavno i uc¢inkovito uklanjanje korova, mahovine i prljavstine. Zahvaljujuéi visokokvalitetnim najlonskim vlaknima, Cetka je izdrzljiva i
ucinkovita, a njezin poseban dizajn omogucuje brzo i temeljito ¢is¢enje ¢ak i najzahtjevnijih povrsina. Cetka je opremljena izdrZljivim i otpornim

¢ekinjama koje ucinkovito uklanjaju korov, mahovinu i ostalu prljavstinu. Posebno dizajnirana konstrukcija cetke omogucuje ucinkovito ¢iS¢enje
poplocanih ploc¢a, kamena, betona i drugih tvrdih povrSina. Jednostavna instalacija benzinske trimere omogucuje vam brz pocetak rada bez
nepotrebnih komplikacija.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

Za Cis¢enje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrSinu.

Uredaj pohranite na mjesto zasti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drzite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna oStecenja.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)
Koristite sa Stitnikom diska — Cetka se okrece velikom brzinom i moZe izbacivati kamencice.

Uvijek nosite: zastitne naocale, rukavice, radne hlace.

Provjerite pristajanje montazne rupe — ako imate drugaciju osovinu (20 mm), upotrijebite adapter.

Nakon upotrebe, uklonite preostalu zemlju i korov s ¢ekinja kako biste im produzili vijek trajanja.

Ne koristiti na vrué¢im povrSinama — najlon se moZe deformirati.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Materijal: Najlon

Debela cetka

Duljina cekinja: 4,5 cm

Vrlo krut

Maksimalna brzina: 10000 okretaja u minuti
Promjer Cetke: 200 mm

Promjer montaZe: 25 mm.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Ortkpoiite asis1 cebst uzeanbHOe pellieHue [Is yXo/1a 3a MoAbe3 Hoi goporoii! Harla Heli/loHOBast I1eTKa /171l MOLLeHUs] — Wlea/lbHbI HTHCTPYMEHT,
KOTOPBIIl MO>KHO TIPHUKPETNTH K KyCTOpe3y, uTo0b! JIerko ¥ 3Q(eKTHBHO yAansTh COPHIKH, MOX ¥ I'Psi3b. Biiarofapst BBICOKOKaueCTBeHHOM
HEWMIOHOBOM IL|eTHHE 1[eTKa A0JroBeYHa U 3¢ QeKTHBHa, a ee 0c00as KOHCTPYKLIWS MO3BOJISIeT OBICTPO U TIATETBHO OUHUCTHUTD [JaXKe CaMble CI0XKHbBIE

roBepxHOCTH. I1leTKa ocHalljeHa MPOYHON M U3HOCOCTOWKOH IIeTUHOH, KoTopasi 3(p}eKTUBHO yasieT COPHIKH, MOX U JIPYTHe 3arpsi3HEeHUs..

CreryanbHO pa3paboTaHHasi KOHCTPYKLMS IeTKH obecrieurBaeT 3GeKTHBHYIO OYMCTKY OpycuaTku, KamMHsl, 6eTOHa U APYTUX TBEPbIX
rioBepxHocTeil. [IpocTast ycTaHOBKa 6€H30KOCHI ITO3BOJIUT BaM OBICTPO NMPUCTYNUTH K paboTe 6e3 JIMIITHKUX CII0)KHOCTEH.

2. THCTPYKIIWU 110 BE3OITACHOCTHA

HEPE,EL HWCI10/Ib30BaHKeM U3/ie/1MA BHUMATE/IbHO IMPOUTUTE AaHHYIO MHCTPYKLHUIO.

,H]'IH UWCTKH U3 ens HCHOHLByﬁTe MSATKYH0, CyXYyI0 WU C/ieTKa BJIAXXHYIO TKaHb. 36eraiiTe UCIO/IbL30BaHUS MOMOIIKX CPeACTB UIn
a6pa3I/IBHbIX MaTepuajoB, KOTOPbIe MOT'YT IMOBPeJUTH NMOBEPXHOCTh.

Ecmn yCTpOﬁCTBO He UCII0/Ib3YeTCd B TeUeHUWEe J/INTeJIbHOIO I1epruo/ia BpeMeHH, XpaHUTe ero B MeCTe, 3allJUIl{€eHHOM OT BJ/lary, IblIk ¥
9KCTpEeMaJIbHBIX TeMIieparTyp.

XpaHuTe U3Ziesvie B HeJOCTYITHOM AIs ieTeld MecTe BO u30e)xaHue C/TydaifHOro TIOBPeXAeHHs..

V36eraiiTe MCTOYHUKOB BO3rOpaHus: M30eraliTe KOHTAKTa C OTHEM WM yCTPOMCTBAMH, BBIJE/ISIOLIMMY TerIo (MOXeT TIPUBECTH K T0XKapy)
Vcnosnb3yiiTe € 3alljUTHBIM KOXKYXOM JCKa — II[eTKa BPalLlaeTCsl C BBICOKOM CKOPOCTBIO U MOXKeT pa3bpachiBaTh KAMHH.

Bcerzia HageBaiiTe: 3allUTHBIE OUKH, I1epYaTKH, pabourie OPIOKH.

ITpoBepbTE COOTBETCTBHE MOHTa)KHOTO OTBEPCTUSL — €C/IM Y Bac jpyrasi och (20 MM), MCIIO/b3yiiTe ajamnTep.

ITocste UCTIONMB30BaHMS YAAINUTE C IIETHHBI OCTATKY MOYBBI ¥ COPHSIKOB, UTOOBI ITPOJJIUTE €€ CPOK CJTY>KOBIL.

He mcrnione3yiiTe Ha ropsiuMX MOBEPXHOCTSX — HEHIOH MOXKeT Je(hOPMHPOBAThCSI.

3auiaiiTe U3zie/Me OT SKCTpeMasbHbIX TeMIlepaTyp, BLICOKOW BIa>KHOCTH, FTOPIOUMX I'a30B, PACTBOPUTE/IEH.

Xpanure GosbIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY MPOAYKTA B HEAOCTYITHOM /sl IeTei MecTe (OMacHOCTh YAYIIbs).

Crnepurte 3a TeM, YyTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaliCch 6e3 pucMoTpa. JJeTu MOryT HauaTh UrpaTb C HUMH, UTO OTAacHOo.
[eTaM He crefiyeT UrpaTh C U3e/reM.

Bcerza ucnonb3yiiTe IPOAYKT 10 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

ar

Marepuain: HelilI0OH

Tosncras KUCTh

JnvHa mwetrHsl: 4,5 cm

OueHb KeCTKUH

MakcumasnbHast ckopocTb: 10000 06/MuH
Huametp wetku: 200 Mm

Juametp KperieHus: 25 MM.

COBETHI U UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHUFO MCITO/JIb30BAHHOM YITAKOBKOWM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHa U3 SKOJOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasiOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TpUeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vicronb30BaHHbBIN yl'[aKOBOIIHblf/’I Marepuas cjieayeT CAaBaTh B ITyHKT YTU/IW3alJUU OTXO 0B, yKa3aHHbe/’I MeCTHBIMU OpraHaMu BJ1aCTHU.
MHd)OpMaL[I/II-O 0 BO3MOXXHOCTAX YTU/IW3AIJUH UCIT0/Ib30BAHHOI'O IIPOAYKTA MOXKHO IMOJ/IYUHUTh B OPraHaxX MeCTHOI'O CaMOYIIpABJ/I€HUS
Wy ropoja. ,HaHHLIﬁ TIPOAYKT COOTBETCTBYET TPEGOBHHI/IFIM COOTBETCTBYHOILIIUX eBpOHeﬁCKHX W HallTMOHAJIbHBIX NUPEKTHUB, KOTOPbIe K

HeMYy IIPpUMEHSAI0TCS. I/IB,Z[GJII/IE COOTBETCTBYeT EBPOHEI‘/’ICKI/IM W HalliOHaJ/IbHbBIM TPEGOBHHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60pOB )44 HB,ZL@JIPIFI.

M@l ocTaB/sieM 3a coOoi TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOIO

yBeJOMJ/IEHUS.



